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前言

　　狄更斯是十九世纪英国最伟大的作家，他在自己的作品中。
以高超的艺术手法，描绘了包罗万象的社会图景，塑造出众多令人难忘的人物形象。
他三十多年的创作生涯。
为英国文学和世界文学作出了卓越的贡献。
《大卫&middot;科波菲尔》是他的代表作，是他&ldquo;最宠爱的孩子&rdquo;，本书一百五十多年来
在全世界盛行不衰，一直深受世界文坛和广大读者的重视和欢迎。
　　查尔斯&middot;狄更斯（1812－1870）于一八一二年二月七日出生于朴次茅斯市郊的波特西地区
，一八一四年全家迁居伦敦。
狄更斯十二岁便被迫辍学独立谋生，在一家鞋油作坊当徒工。
他只上过约四年学，主要靠自学获得广博的知识和文学素养。
一八三六年三月，他的第一部长篇小说《匹克威克外传》开始在杂志上连载，使他一举成为最受大众
欢迎的作家，从此他走上文学创作的道路。
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内容概要

　　《大卫科波菲尔》贯穿着作者人道主义、民主主义的思想和揭恶扬善的精神。
首先，他塑造的主人公大卫，就是一个善良博爱、正直勤奋、务实进取的知识分子典型。
大卫虽然也有过错误的念头，荒唐的举止，忧伤的时刻和消沉的日子，但是姨婆的&ldquo;无论在什么
时候，决不可卑鄙自私，决不可弄虚作假，决不可残酷无情&rdquo;成了他的座右铭，手向上指着的爱
格妮斯是他的&ldquo;指路明灯&rdquo;。
从狄更斯在《大卫科波菲尔》中所描述的种种事件和人物中，我们可以看出，他深刻批判的是人和人
性的异化，他竭力追求的是人和人性的复归以及人和人之间的和谐。
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章节摘录

　　第一章　来到人间　　我出生在萨福克郡的布兰德斯通，或者如苏格兰人说的&ldquo;在那一
带&rdquo;。
我是一个遗腹子。
当我睁开眼睛看到这个世界时，我的父亲已经闭上眼睛看不到这个世界六个月了。
一想到他竟会从来没有见过我，即便是现在，我也觉得有点奇怪。
至于儿时看到教堂墓地里我父亲的白色墓碑，在我幼小的心灵中所引起的种种联想，以及当我们家的
小客厅中亮着温暖的炉火和明亮的烛光，门窗却紧锁，把父亲的坟关在门外（有时我觉得这太残忍了
），让它独自待在那寒夜之中，这引起我无限的同情。
　　我的父亲有一位姨母，因而也就是我的姨婆了（关于她，过会儿我还有更多话要说），她是我们
家的主要大人物。
她叫特洛伍德小姐，我的母亲却总把她叫做贝特西小姐，不过，这只是在我那可怜的母亲，克服了对
这位可怕人物的畏惧之心后敢于提到她时（这种时候不常见），才这样叫她。
我这位姨婆曾嫁过一个比她年轻的丈夫，他长得很英俊，但他并不像古训&ldquo;行为美才是
美&rdquo;所说的那样&mdash;&mdash;因为他大有打过贝特西小姐的嫌疑，有一次，为了生活费用上
的事两人发生争论，他甚至粗鲁狠心地要把她扔出三楼窗口。
这些脾气上互不相投的事实，使得贝特西小姐决定给他一笔钱，经双方同意，两下分居。
然后他就带着他的钱到印度去了。
　　我相信，我的父亲曾经是她所宠爱的人，可是他的婚事把她给深深得罪了，原因是她认为我的母
亲是个&ldquo;蜡娃娃&rdquo;。
她从来没有见过我的母亲，不过她知道我的母亲还不满二十岁。
我的父亲和贝特西小姐从此没有再见过面。
父亲结婚时，年龄比我的母亲大一倍，而且身子骨也不大好。
结婚后一年，他就去世了。
如我前面所说，这是在我出世前六个月。
　　这就是那个多事而重要的星期五下午（要是我可以冒昧地这样说的话）的情况。
　　那天下午，我的母亲正坐在壁炉前，身体虚弱，精神萎靡，两眼含泪望着炉火，为自己也为那没
有父亲、尚未见面的小孩，抱着深为绝望的心情。
就在她擦干眼泪，抬头望着对面的窗子时，忽然看到有一个陌生的女人往庭_园里走来。
　　我的母亲又朝那女人看了一眼，她确信地预感到，这人准是贝特西小姐。
这时，落日的余晖正照射在那陌生女人的身上，洒满庭园的篱笆。
她径直朝屋门走来，这种凌厉笔挺的姿势和从容不迫的精神，别的人是不可能有的。
　　&ldquo;你就是大卫&middot;科波菲尔太太吧？
&rdquo;贝特西小姐说。
　　&ldquo;是的。
&rdquo;我的母亲有气无力地回答。
　　&ldquo;有一个特洛伍德小姐，&rdquo;来客说道，&ldquo;我想你听说过她吧？
&rdquo;　　我的母亲回答说，她很荣幸，听说过那个大名。
　　&ldquo;你现在见到的就是她。
&rdquo;贝特西小姐说。
我的母亲听说后就低下头，请她进屋。
　　她们一起走进了我母亲刚才待的小客厅，坐了下来，可贝特西小姐依然一言不发，我的母亲极力
忍了又忍，最后还是没能忍住，终于哭了起来。
　　&ldquo;啊，得啦，得啦！
&rdquo;贝特西小姐急忙说，&ldquo;别这样！
行啦，行啦！
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&rdquo;　　可是我的母亲怎么也忍不住，直到哭够了才止住了眼泪。
　　&ldquo;摘下你的帽子，孩子，&rdquo;贝特西小姐说，&ldquo;让我仔细看看你。
&rdquo;　　我的母亲就按她的吩咐把帽子摘下了。
　　&ldquo;哟，我的天！
&rdquo;贝特西小姐叫了起来，&ldquo;你简直还是个娃娃啊！
&rdquo;　　毫无疑问，我的母亲看上去是非常年轻的，甚至比她的实际年龄还要年轻。
她二面低垂着头，仿佛这是她的罪过似的，这可怜的人，一面呜咽着说，她恐怕真的还是个孩子就做
了寡妇了，要是以后能活下去，她还得做个孩子气的母亲呢。
　　&ldquo;我的老天爷，&rdquo;贝特西小姐突然说，&ldquo;为什么叫做鸦巢呀？
&rdquo;　　&ldquo;这名字是科波菲尔先生取的，&rdquo;我的母亲回答说，&ldquo;在买这座房子的时
候，他一直以为这附近有乌鸦呢。
&rdquo;　　&ldquo;那些乌鸦到哪儿去了？
&rdquo;贝特西小姐问道。
　　&ldquo;那些什么&mdash;&mdash;？
&rdquo;我的母亲正在想别的事。
　　&ldquo;那些乌鸦呀&mdash;&mdash;它们怎么样啦？
&rdquo;贝特西小姐问道。
　　&ldquo;打从我们搬来这儿住那天起，就从来没有见过什么乌鸦，&rdquo;我的母亲说，&ldquo;我
们原以为&mdash;&mdash;科波菲尔先生原以为&mdash;&mdash;这儿会有一大窝乌鸦；其实这些全是些
很老的老巢，乌鸦早就不要它们了。
&rdquo;　　&ldquo;你刚才说不知道是不是生个女孩，&rdquo;贝特西小姐说，&ldquo;我可一点也不怀
疑，一定是个女孩。
这样吧，孩子，从这个女孩降生的时候起&mdash;&mdash;&rdquo;　　&ldquo;也许是个男孩呢。
&rdquo;我的母亲冒昧地插嘴说。
　　&ldquo;我告诉你了，我有一种预感，这一定是个女孩，&rdquo;贝特西小姐回答道，&ldquo;别跟
我拌嘴啦。
从这个女孩降生的时候起，孩子，我打算就做她的朋友，愿意做她的教母，我求你把她的名字取作贝
特西&middot;特洛伍德&middot;科波菲尔。
这个贝特西&middot;特洛伍德可一辈子都不应该犯错啦。
她的感情也不应该再滥用啦，可怜的孩子。
她应该好好地受到教育，好好地受到保护，不让她愚蠢地去信赖那些不应该受到信赖的人。
我一定要把这当做我自己的责任。
&rdquo;　　&ldquo;大卫待你好不好，孩子？
&rdquo;沉默了一会儿后，贝特西小姐问道，她那头部抽动的动作也逐渐停歇下来，&ldquo;你们在一
起过得快活吗？
&rdquo;　　&ldquo;我们很快活，&rdquo;我的母亲说，&ldquo;科波菲尔先生待我真是太好了。
&rdquo;　　&ldquo;我知道，大卫曾花钱给自己买过一笔保险年金，&rdquo;过了一会儿，贝特西小姐
说，&ldquo;他是怎么给你安排的？
&rdquo;　　&ldquo;科波菲尔先生，&rdquo;我的母样回答说，说话已感到有些费劲，&ldquo;对我非常
关心，为我安排得很周到，把其中的一部分年金划归给我继承。
&rdquo;　　&ldquo;多少？
&rdquo;贝特西小姐问道。
　　&ldquo;一年一百零五镑。
&rdquo;我的母亲回答。
　　&ldquo;他原本会于得更坏哩。
&rdquo;我姨婆说。
　　&ldquo;坏&rdquo;这个字用得正是时候，我的母亲这时的情况正是坏透了，拿着茶盘和蜡烛进来
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的女仆佩格蒂，一眼就看出她如此难受是怎么一回事&mdash;&mdash;要是当时房间里光线较亮的话，
贝特西小姐本当早就可以看出来的&mdash;&mdash;佩格蒂急忙把她扶到楼上我母亲自己的卧室，并且
立即打发他的侄子汉姆&middot;佩格蒂去请护士和医生齐利普。
她没让我的母亲知道．她已经把汉姆藏在我们家好几天了，为的就县在紧急时刻供作差遣。
　　性情温和的齐利普先生，即便在别的时候会记仇，在这种时候他也决不会对人怀有恶意的。
所以他的事情刚一办完，就侧着身子走进小客厅，用他那最和蔼的态度对我的姨婆说：　　&ldquo;啊
，小姐，我很高兴，向你道喜啦。
&rdquo;　　&ldquo;她好吗？
&rdquo;我的姨婆问道，她交叉抱着双臂，一只胳臂上依旧系着帽子。
　　&ldquo;哦，小姐，我想，用不了多久，她就不会有什么不舒服了。
&rdquo;齐利普先生回答说。
　　&ldquo;她呢，她好吗？
&rdquo;我的姨婆突然厉声问道。
　　齐利普先生把头转向一边，像一只讨人喜欢的小鸟一样看着我的姨婆。
　　&ldquo;那孩子，&rdquo;我的姨婆说，&ldquo;她好吗？
&rdquo;　　&ldquo;小姐，&rdquo;齐利普先生回答，&ldquo;我以为你已经知道了呢。
生的是个男孩。
&rdquo;　　我姨婆听了一言不发，抓住帽带，提起帽子，把它当做投石器似的，朝齐利普先生的头打
了一下，然后戴上打瘪的帽子走出去了，从此没有回来。
她就像一个心怀不满的仙子，或者像人们认为我能看见的鬼魂一样，不见了。
从此就再也没有回来。
　　第二章　初识世事　　当我回顾久远的过去，追忆起自己童年那段浑噩岁月时，首先出现在我面
前的清晰形象，一个是满头秀发、体态仍如少女的母亲，一个是毫无体态可言的佩格蒂。
佩格蒂的眼睛黑极了，黑得几乎使整个眼睛四周的脸都映黑了。
她的双颊和两臂则那么结实、红润，因而使我感到奇怪，为什么鸟儿不来啄她，而偏爱去啄苹果呢。
　　一天晚上，剩下佩格蒂和我两人坐在小客厅的壁炉前。
我给她念了一篇有关鳄鱼的故事。
　　&ldquo;佩格蒂，&rdquo;我突然问道，&ldquo;你结过婚吗？
&rdquo;　　&ldquo;天啊，大卫少爷，&rdquo;佩格蒂回答说，&ldquo;你怎么会想到问起结婚的事来呢
？
&rdquo;　　她回答时显得这般吃惊，把我都给吓清醒了。
接着她停下手中的针线活，看着我，把针都拉到线儿尽头了。
　　&ldquo;你到底结过婚没有呀，佩格蒂？
&rdquo;我说，&ldquo;你是个很漂亮的女人，是不是？
&rdquo;　　&ldquo;说我漂亮，大卫！
&rdquo;佩格蒂说，&ldquo;啊哟，没有的事，我的宝贝！
可你怎么会想到问起结婚的事来呢？
&rdquo;　　&ldquo;我不知道！
&mdash;&mdash;一个人一定不能同时嫁两个或两个以上的人，是吗，佩格蒂？
&rdquo;　　&ldquo;当然不能！
&rdquo;佩格蒂立即斩钉截铁地回答说。
　　&ldquo;可要是你嫁给一个人，而那个人死了，你再嫁另一个人，这可以吗，佩格蒂？
&rdquo;　　&ldquo;可以那样，&rdquo;佩格蒂说，&ldquo;要是你想那样做，亲爱的。
这是一个看法问题。
&rdquo;　　我们讲完了鳄鱼的故事，就开始讲起鼍龙来，这时前院的门铃响了。
我们急忙跑到门口，是我的母亲回来了。
我觉得，她看上去比往常更漂亮了，跟她在一起的还有一位长有好看的黑头发和黑胡子的男人；上个
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星期天，他曾陪我们一起从教堂回来。
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编辑推荐

　　同名英文原版书火热销售中：David Copperfield (Illustrated)
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